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Annomayus. ABTOp IPOBOJUT UCCIICIOBAHKE TOIOHMMOB, aTOPOHHUMOB, IPUMOHMMOB paiiona Mariehdll (Mapu-
xemp) T. CTOKrosbMa, MOTHBHPOBAHHBIX ITOSTOHMMAMH H3 MPOU3BEICHHH CKAaHIWHABCKOW JNETCKOH JUTEpaTyphl, H
BKJIFOYAIOIIMX B CBOI COCTaB HOMEHKJIATYpHBIC TepMUHBI gata ‘ynuua’, torg ‘ruromans’, stig ‘rpormaka’, park ‘mapk’.
AKTYaJIbHOCTb CTaThH OIpPEeNsIeTcs IIaBHBIM 00pa3oM Ba)KHOCTBIO CHCTEMAaTH3UPOBAHHOTO W3YYEHHs Pa3HBIX BHIOB
TOIIOHMMOB COBPEMEHHOTO IIIBEJICKOTO SI3bIKa M X COLMOKYJIBTYpHOU crenuuky. Llens paboTsl — onucaTth CI0BOOO-
pa3oBaTellbHbIC MOJIEIN TOMOHUMOB, PUHAICKAIINX BBIACICHHON IIBEACKMMH OHOMarojoramu kareropuu Nordisk
barnlitteratur («CkanauHaBckas JeTCKast IUTEPATypay), U OMPEICIHTh COACPKAIIYIOCS B HUX COLUOKYIBTYPHYIO HH-
¢dopmanuro. B mepBoif 4acTu cTaThbu NMPEACTABIEHBI CTPYKTYPHBIE OCOOCHHOCTH OTOOPAHHBIX TOMOHMMHYECKUX €IH-
HuL. Bo BTOpOil wacTu cTaTbM TONMOHMUMHYECKHE €AWHHUIIBI, PEHNPE3CHTHPYIOMINE MPONIECChl TPAHCOHHMH3ALUH BBI-
MBIIUICHHBIX aHTPOIIOHUMOB, ACTHOHUMOB, OMKOHUMOB H JIp. B ypOAaHOHHUMBI X IPHIMOHHMBI paiioHa Mapuxemib, Hox-
BEPraloTcsl KyJIbTYPOJIOTHYECKOMY ONHMCAHUIO, @ UMEHHO, C TOUKH 3PEHUs COLMOKYJIBTYPHOTO colepkaHus. B cratse
UCTIOJIB3YIOTCS OOIEHAYYHBIE W JIMHTBUCTHYECKHE METOJIBI, COOTBETCTBYIOIINE yKa3aHHOHM Lenu. MaTepuan MoxeT
OBITh MHTEPECEeH CICNUaNNCTaM B 00JACTH S3BIKO3HAHMS, KYJIBTYpPOJIOTHH, JHTEPAaTypOBEHEHHS, IPENoaaBaTelsiM
IIBE/ICKOTO S3bIKa, aCMUPAHTaM M CTYICHTaM JIMHTBHCTHYECKOTO U KYJIBTYPOJIOTHUECKOTO HAallPaBICHHUH ITOrOTOBKH.
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Abstract. The author conducts a study of godonyms, agoronyms, drimonyms of the suburb Mariehdll of Stockholm,
motivated by poetonyms from works of Scandinavian children's literature, and including the nomenclatural terms gata ‘street’,
torg ‘square’, stig ‘path’, park ‘park’. The relevance of the article is determined mainly by the importance of a systematic study
of different types of place names in the modern Swedish language and their sociocultural specificity. The purpose of the work
is to describe the word-formation models of a number of toponyms belonging to the category Nordisk barnlitteratur (“Scandi-
navian children’s literature”), identified by some Swedish onomatologists, and to determine the sociocultural information con-
tained in them. The first part of the article presents the structural features of the selected toponymic units. In the second part of
the article, toponymic units representing the processes of transonymization of fictional anthroponyms, astyonyms, oikonyms,
etc. into urbanonyms and drimonyms of Mariehdill are subjected to a cultural description, namely, from the point of view of
sociocultural content. The article uses general scientific and linguistic methods that correspond to this purpose. The material
may be of interest to specialists in the field of linguistics, cultural studies, literary studies, lecturers of the Swedish language,
graduate students and students of linguistic and cultural areas of study.
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TpupoduHa Y.I1.

MoamoHumMbI 8 npocmpaHcmee patioHa Mapuxennb 2. CmokaosibMa

(Ha mamepuasie demckoli Jumepamypbi)

BBeaenue

Lens uccaenoBanust — OMMCAaTh TUIBI U MOJACIH
CII0OBOOOpa30BaHMsl W BBISIBUTH COLUOKYJIBTYPHYIO
uHMOPMALIMIO TOMOHUMOB MHEKpopaiiona Annedal
(Annenanb) paiiona Mariehdll (Mapuxenib) CTONUIIBI
[IBennu, copeprKammx MOITOHUMBI (OHUMBI XyJ0XKe-
CTBEHHBIX TIPOU3BEICHNUI) U3 CKaHAMHABCKOM AETCKOM
JUTEPaTypHhl, 00IIee KOIMYECTBO KOTOPHIX COCTaBHIIO
21 enununy.

Peanuzanus menu mpexrnosaraeT perieHue cie-
JIYIOIINX 33/1a4:

1) ompenenuTs TUIBI U MOJENH CIOBOOOpa3oBa-
HUSI TOPOJCKUX TOIIOHWMOB, JPUMOHHMOB, BOCXOHf-
XX K TO3TOHUMAM;

2) IpOBECTH KyNbTYPOJIOTHYECKHH aHaJIM3 Ha-
3BaHUH YJHL, IUIOLIA[eH, MapKoB, MOTUBHUPOBAHHBIX
MO3TOHUMAaMH.

Marepuaiom Ui UCCIIeI0BaHUS TTOCITYKWIN Yp-
0aHOHHMMBI (TOJIOHUMBI, aTOPOHUMBI), @ TAKIKE JIPUMO-
HUMBI MHKpopaiioHa AHHeIandb paiioHa Mapuxemib
r. CTOKrojisMa C HOMEHKJIATYPHOM COCTaBIISIOILEH
gata ‘ymuma’ (16 emuanm), torg ‘miomans’ (2 equHA-
upl), Stig ‘rpomumnka’ (1 emmuuua), park ‘mapx’ (2
€IMHHIBI), OTOOp M CHUCTEeMAaTH3anusl KOTOPBIX OCY-
IIECTBILSUTICH METOZOM IEJICHAIPaBICHHOW BBIOOPKH
Y3 MUCbMEHHOTO uctouHuka [10, c. 613-616] u co-
BpEeMEHHOM KapTsl ropona [5].

OcHoBHas1 YacTh

CioBooOpa3oBaTesbHbIEC MOJETH FOPOJICKHX

TOMOHUMOB ¥ IPUMOHUMOB, BOCXOSIIIUX

K MO3TOHNMAM

[To HammM HaOFOIEHUSM, OTIPEICIICHBI IBa THIIA
CIIOBOOOpa30BaHUS TOPOJCKUX TOIIOHUMOB M JIPHUMO-
HUMOB B NPOCTpaHCTBE pailoHa Mapuxemib r. CTok-
roJbMa:

1) cnoBocouetanwue (17 equHMUII);

2) cinoBocnoxenue (4 eTUHUIIBI).

Beigenum ciienyromnye cioBooOpa3oBaTelbHbIe
MOJICTIH:

1.1. TTo>TOHUM B POAMTEIHHOM Majeke (OHUMH-
yeckash 4YacTh) + CymlecTBUTENbHOE Qata/stig/park
(HOMEHKIATYpHBIAH TEPMHH), O0pa3yIOLIUe CIOBOCO-
YeTaHHEe C HEONpPEACICHHBIM ITOCTIIO3UTHBHBIM ap-
tuknem: Alfons Abergs Gata (Anwpounc Obepre I'ata),
Bagar Bengtssons Gata (barap benrrcconc I'ara),
Dartanjangs Gata (Hapranbsurc I'ata), Emils Gata
(Omunbc T'ata), Krakel Spektakels Gata (Kpakens
Cnexrakensc ['ara), Nils Holgerssons Gata (Hwusbsc
Xomsrepccone I'ara), Pettsons Gata (ITerrconc I'ata),
Pippi Langstrumps Gata (ITunmu Jlourctpymmnc Tata),
Ronja Révardotters Stig (Poupst Péeapnorrepc Crur),
Suddagummans  Gata  (Cymmarymmanc  I'ata),
Tomtebobarnens Gata (TomrebyOapuenc I'ara),
Tummelisas Gata (Tymmenucac I'ata), Ture Sventons
Gata (Type CeentoHc ["ata).

OTMeTHUM, Y9TO CYIIECTBUTEIBHBIC B IIBEICKOM
SI3bIKE UMEIOT 0COOEHHOCTH 00pa3oBaHus GOPMBI po-
JMUTEIHLHOTO MaJekKa, & IMEHHO: POJAMTEILHBIN TaJIeK
COBIIAJIa€T C OOIIMM y UMEH COOCTBEHHBIX, OKaHYH-
BalOIIMXCS Ha -S, -X, -Z. Agaton Sax Gata (Araron

Caxc larta), Klas Kldttermus Gata (Kiac Knertepmyc
Tata), Pelle Svanslos Gata (Ilenne Crancnéc ['ata).

1.2. TlepBast 4acTh MOSTOHUMA B UMCHUTCIHHOM
najiexe + CI0KHOE CYIIECTBUTEIIFHOE, COCTOSIIEe U3
BTOPO# YaCcTH MO3TOHMMA + CYIIECTBUTEIBHOTO park
(HOMEHKIATYPHBIA TEPMHH), 0OPa3yOIIHe CIIOBOCO-
YEeTaHUE C OMPEACICHHBIM TOCTIO3UTHUBHBIM aPTHK-
nem: Mamma Muparken (Mama Mymnapken). Xapak-
Tep JAHHON MOJENU JIEMOHCTPHPYET «PACKPEIICHUE)
OHMMMYECKOH YacTH.

2. [TosToHnM (OHUMHYECKAs 9acTh) + CYIIECTBH-
TenpHOE Qgata/torg/park (HoMeHKNIAaTypHBIA TEPMHUH),
00pa3ymolire CIOXKHOE CYIIECTBUTENBHOE C OMpese-
JIEHHBIM TIOCTIIO3WTHBHBIM apTukiem: Bullerbytorget
(Bynnep6rotoprer), Kamomillagatan (Kamomunnara-
TaH), Lonnebergaparken (JIéunebepramapkeH),
Pomperipossatorget (ITomnepumoccaroprer).

KyabsTyponoruueckuii ananus

HA3BaHM# yJull, IIomagei, napKos,

MOTHBHPOBAHHBIX MOITOHUMAMH

VmeHa BBIMBIIUICHHBIX T'€POEB CKa30K, CKa304Y-
HBIX MTOBECTEH, NETEKTUBHBIX MCTOPUH, BEI3BIBAIOIIIX
HWHTEpeC Kak y AeTel, Tak U Y B3POCIBIX, a TAKKE MeC-
Ta UX OOWTaHWA W YBJICKATEIBHBIX MPHUKIIOYCHUH
NIPECTaBICHBl B IPOCTPAHCTBE palioHa Mapuxesuisb T.
Crokronpma. BeicTymas B KadecTBE CaMOCTOSTENb-
HBIX MOTHBHPYIOIIUX OCHOB T'OPOJACKHUX TOIOHHMOB,
SIBIISAACH CPEJCTBOM [UIS OPUEHTALMH B TOPOJCKOM
HNPOCTPAHCTBE, IMO3TOHUMBI BBINOJHAIOT HE TOJBKO
Ba)XKHbIE YTHJIHTApHbIE (GYHKINH ypOAaHOHHMOB, HO U
cHUMBOJIBHEIE [3, ¢. 30-31].

[ToTOHUMBI KaK AJIEMEHTHl OTHOBPEMEHHO JIBYX
MPOCTPAHCTB, XYJOXKECTBEHHOTO M TOPOJCKOTO, BHI-
CTYHAIOT WX KOHHEKTOPaMHU M JEMOHCTPHUPYIOT CBOE
WHTETPaTUBHOE CBOWCTBO. bBraromaps mosToHHMMam
BEIMBIIIJICHHOE COEAMHSACTCS C PealbHOCThI0. JlnTe-
paTypHBIE TepoH B TOPOJCKOM INPOCTPAHCTBE CTAHO-
BATCSI YaCThIO TIOBCEIHEBHOCTH, HHCTPYMEHTOM KaxK-
JIOJTHEBHOTO I[EJICHANPABIEHHOTO BOCIIUTAHUS HOBOTO
YeloBeKa, NPOBOAHMKAMH B MHP 3aXBaTBIBAIOIINX
COOBITHH MPOIUIOrO Kak AJS IOHBIX, TaK U B3POCIBIX
mobuTenelt Xyqo>KeCTBEHHBIX IMpou3BeAeHuil. B ro-
POIICKOM TIPOCTPAHCTBE BHUPTYAJIBHBIH MHp, CO3JaH-
HBII aBTOPOM, OKAa3bIBAETCA PEAIbHBIM, MOCTOSHHO
OKpY’KaIOIIUM YeJIOBEKa, YTO yCHIIMBaeT 3(P(deKT oT
YTEHUS JIUTEPATyPHL.

Onomarosnor M.B. ['opbaneBckuii, paccmarpuBast
BHUJBl OHMMOB, MOTHUBUPYIOIIHUX HPOIECC TPAHCOHU-
MHU3aIMA B TOPOJACKON TOIOHWMHHU, U OTHEIHHO BBI-
JIeIisisl IMeHa BBIMBIIUIEHHBIX 00BEKTOB, IIOAYEPKHUBA-
€T, YTO SBJICHHUE JIUTEPATypPHOH OHIUMHHU HE XapakTep-
HO HE TOJBKO U1 PYCCKOH TOMOHHUMMH, HO W JJIS
TOPOJICKOTO MPOCTpaHCTBAa Apyrux ctpan. O600muB
pe3ynbTaThl MHOTOJETHHX HaONIOJeHUH, YYeHBIH
MIPUXOJUT K BBIBOJY O TOIOHMMHH 3apyOexHBIX
CTpaH, HOJ4epKUBast CeIyOUINH daxr:
«...ypOaHOHHMBI, B OCHOBY KOTODBIX JIEIJIH OBl OHH-
MBI U3 JIUTEPaTYPHBIX MPOU3BEIACHUIN UM UMEHA MPO-
M3BEJCHUH JAPYTrUX BUAOB HUCKYCCTBA, TaM TaKkKe
gpe3BbIUaiiHo peaku» [2, c. 97]. M.B. I'opbaneBckwmii
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OTNIPEZICTIET WCIOIb30BAHINE WMEH BBIMBIIUICHHBIX
00BEKTOB B KAa4ECTBE MPOM3BOMAIINX OCHOB IUIS I'O-
JOHVMOB, arOPOHMMOB M T. [l. «PEIXYaNIINM HCKIO-
YeHHeM M3 00mero mpasmia» [2, ¢. 96]. Peus unmet o
IpaBHJIe, COTIACHO KOTOPOMY MO TPaHCOHMMH3AIIH-
OHHOHM MOJENH MPOUCXOIUT 00pa30BaHNWE TOMOHUMOB
B TOPOJICKOM IPOCTPAHCTBE OT OHHMMOB, 3aKpPEIUICH-
HBIX 32 peajibHO CYLIECTBYIOIIMMU TroAbMuU. OmHAKO
3/1eCh Ba)KHO OTMETHUTb, YTO HE CTOUT 3a0BbIBATh O JIIO-
JIIX, KOTOpble OJHAXKIbl IOCTYXXUIH MPOTOTHUIAMU
psiia JUTEpaTypHBIX TrepoeB. lcTopHuko-nuTepaTyp-
HBII aHaNW3 MO3BOJISIET ONPEENUTh, YTO HEKOTOPHIE
MEPCOHAXKH, CUMTAIOIINECS BBIMBICIOM, IUIOAOM (haH-
ta3uu nucarenerd (Pobumson Kpyszo, Hlepiox Xommc,
Cupano ne bepxepak, MroHXTay3eH U IIp.), HaJICICH-
HBIC OTNPE/ICIICHHBIMI YepTaMH XapaKTepa, B KOTOPBIX
COCIMHWINCH TIPaBAa M BBIMBICEI, C HANIOJHECHHBIMHU
SPKUMH COOBITUSIMH OWOTpaduu, CYIIECTBOBAIH B
peansHOM MHpe. B ¢Bs3H ¢ 3TUM MOCIIe10BaTEIbHOCTh
CO3JJaHUSI Ha3BaHUsI MOXKET OBITh BBIPaXKEHA «CTPATH-
(UKaIMOHHON LEernouKoi» (TEpMUH, MPEIOKEHHBINR
A.B. Cynepanckoit, 1988): ums peanbHOr0o 0OBEK-
Ta — UMsI BBIMBIIUICHHOTO 00beKkTa — Ha3BaHHUE Io-
POACKOTO 0OBEKTA.

OOpatuMcst kK uctopun (HOPMHUPOBAHUS BOIIPOCA
0 TO3TOHMMAX M3 JIETCKOW JIUTEPaTyphl B COBPEMEH-
HOM mpoctpaHcTBe I. CTokromsma. Tak, B Iepuop C
2008-2013 rr. mpoBoamMiachk 3acTpoiika ceBepo-
BOCTOYHOW YacTH, paHee NMPOMBIIUIEHHON 30HBI, paii-
oHa Mapuxemwis 1. Crokronsma. M kak cienctBue —
nosieiieHre 2000 HOBBIX JKUJIBIX JIOMOB, 0OBEIMHEHHBIX
MHKpOpaiioHOM AHHeJanb. B cOOTBETCTBUM C IJIaHOM,
COIJIaCHO pelleHnto MyHununamurera B 2004 r., mpo-
W3BECHUS IIBEACKON mucatenbHuIsl Actpun JInaar-
pen (Astrid Lindgren, 1907-2002) 10/kHBEI OBUTH BbI-
CTYNHTh B Ka4dEeCTBE MPOW3BOJAIIMNX OCHOB /I Ha-
UMEHOBAaHMH HOBBIX KBapTajoB, YIHI, TapKOB
paiiona. CMmepTh u3BecTHOM nucatenbHulbl B 2002 r.
BbI3BaJIa OypHbIE 1e0aThl 0 TOM, KakK Jy4lle yBEKOBe-
YUTh MaMATh KJIACCHKA COBPEMEHHOW JIETCKOW JINTe-
paTypsl ¥ HOMyJISIpU3NpPOBaTh ee TBopdyecTBo. OIHAKO
KOTJ]a Hayayjach paboTa M0 MOWCKY HOBBIX Ha3BaHUIl
TOPOACKHUX TOIIOHMMOB, POJACTBeHHUKH A. JIuHarpen
BBICTYNIMJIM TIPOTHUB MacIITabOHOTO TIPHCBOCHHUSA 00B-
eKTaM TOPOJICKOTO TPOCTPAHCTBA MMEH JIUTEpaTyp-
HBIX TepoeB U3 MHpa ee cka3ok. C menpio co3maHus
KOJUIEKTUBHOI'O «pailoHa NETCKON KHHUIM» CEMbs IH-
caTeJIbHHUIBI IPEJUIOKIIIAa BKIIOUYUTh B COCTaB ypbOa-
HOHUMHKOHA Mapuxeniab TOHOHUMUYECKHE HAa3BaHUS,
MOTUBUPOBAHHbIE UMEHAMU Ie€POEB U3 MPOU3BEACHUN
JIpYTHUX HE MEHEE U3BECTHBIX CKAHAMHABCKUX MHCATe-
neld. braronapst sToit unee chopmmupoBanack KaTero-
pust Nordisk barnlitteratur («CxanaunaBckas eTcKas
JTUTEepaTypay), coctosimas u3 21 TomoHuMa ¢ pas3yind-
HBIMH HOMEHKJIATypHBIMH TepMHHaMH: gata ‘ymuia’,
stig ‘rpornmuka’, torg ‘miomaas’, park ‘mapx’.

JIutepaTypHO-XyIOKECTBEHHOE TBOPYECTBO B
MIBEJICKOM  KYJNBTYpe, aJApPECOBAHHOE YHTATEISIM-
JETSIM, a TAKXKE IOAPOCTKAM M UX POJHUTEIISIM, CIOKHO
npexactaButh 0e3 A. Jlunarpen. Kak crpaseannBo
OTMEYaeT MEPEBOAYMK, HUCCIIEAOBaTENb CKAaHAMHAB-

ckoif gerckoit mmrepatypsl JL.YO. Bpayme: «Kuurm
9TOM MUCATEIbHHUILI JIUIIEHBI HA30WINBOW OUIAKTHY-
HOCTH, OHH IIO-XOPOIIEMY BOCIHTATEIBHE». «OHHU
ydaT MpaBAUBOCTH, T0OPOTE, YECTHOCTH, TYMaHHOCTH.
YyaT He TOJIBKO AeTel, HO U B3pociblX. UM OHUM moj-
CKa3bIBAIOT BAYMYHBOE, CEPhE3HOE OTHOIICHHE K pe-
OeHKy, yBa)XCHHE K HEMY, YMEHHE BUAETh B HEM XOTS
1 MaJICHBKOTO €lI1le, HO YesoBeka» [1, ¢. 153].

I'epou kuur A. JIuHArpeH n mecta UX OOUTAHUS
B HauOOJIbIIIEM KOJIMYECTBE MPE/ICTABICHBI B ypOaHO-
HEMUKOHe Mapuxemns. Tak, HazBanue ynuipl Pippi
Langstrumps Gata (2011) BOCXOIHUT K UIMEHH TJIABHOM
repouHu KHUT O Pippi Ldngstrump (ITenmm J{muH-
HBIHYYIIOK), Hanpumep, Pippi Langstrump gdar ombord
(«Ilenmm otnpasisieTcst B MyTb»), Pippi Langstrump i
Soderhavet («llenmu B ctpane Becemnmy») u mp. Ipo-
M3BOJSIIIMMH OCHOBaMHU JUIsS Has3BaHus ynunsl Emils
Gata (2011) u napka Loénnebergaparken (2007) BbI-
crymaer uMms Manbuuka Emil (Omuie) u HasBanue
nepesuu Lonneberga (JIénneGepra), B KOTOPOHl OH
JKUBET, Haxojsuielcs B npoBuHuuu Smdland (Cmo-
naHg). YurtaTenb MOXKET y3HATh O JKU3HU OMWIS U3
npousBeaenunii Emil i Lonneberga («Omunb u3 JI€H-
HeGepru»), Nya hyss av Emil i Lonneberga («Hosbie
mpomenku Omunsg w3 JIéuueGepru»), Emils hyss nr
325 («325-s mpopenka Dmuinis») u aAp. B ocHoBe Ha-
3BaHWS MENICXOTHOU Joporu Ronja Révardotters Stig
(2011) zanoxeno mms neBouku Ronja (Ponwu), repou-
HH CKa304uHO# moBectH Romja Rovardotter («Pouw,
J04b pa30oiiHuka»). Aroponum Pomperipossatorget
(2011) moTHBHpOBaH HMEHEM TE€POWHH, CTAPYIIKH
Pomperipossa (ITommepumnocca) caTHPUYECKOTO pac-
ckaza Pomperipossa i Monismanien («ITommepurioc-
ca u3 MouucMmanumn»). IlpaBaa, BHepBele OZHOMMEH-
HBI NIEPCOHAX, UCIIOIHAIOUINN POJb 3JI0M KOJILYHbBH,
BCTpEYaeTCs B CKa3Ke MIBEJCKOTO TMOATAa W IHCATEII
Axcens Bamnenrpena (Axel Wallengren, 1865-1896)
Sagan om Pomperipossa med den ldnga ndsan
(«I[Tomrrepurtocca ¢ JUTMHHBIM HOCOMY).

MOTHBHPYIOIINM HAaYaJOM B HAHNMCHOBaHUHU
wiomaau Bullerbytorget (2011) BeicTymaet BBIMBIIII-
neHHbiit oiikonum Bullerby (6yks. «rymuas mepes-
Hs») — HEOOJIbIIas MIBEeICKasl JEPEBHs, O KU3HU KOTO-
poii unTatens y3Haer u3 psaa kaur A. Jluraarpen Jul i
Bullerbyn («PoxmectBo B Bromiepbro»), Vir i
Bullerbyn («Becna B Bromiep6ro») 1 1p., a Tak:Ke MHO-
roCEpUItHOro cepuaia, casroro o kuure Alla vi barn i
Bullerbyn («Bce mb1 u3 Bymiep6ro», «Msl Bce u3 Bron-
nep6io», «Bce mMbl — nern n3 bymnep6io»). [Ipumeua-
TespHO, uto B 2008 r. ciioBo bullerbysyndromet «mpu-
CTpacTue K IIBEACKOH NePeBEHCKON HIWLIANY TOSBH-
JOCh B CIIMCKaxX HOBBIX cJiOB Ha caite llIBemckoro
S3BIKOBOTO coBeTa (Sprdkrddet), a TIOTOM OKa3anoch
B cioBape Heojioru3MoB b. Araszsu «HoBble cioBa B
mBeackoM si3bike» (2015) [4]. Brecem HeOombmioe
YTOYHEHHE Ha OCHOBE MH(OpPMAINH, MPECTABICHHON
Ha OJHOM M3 IIBEACKHX caiToB [11], rme ykxasaHo, 94TO
cmoBo bullerbysyndromet cayxur mis oGo3HaueHus
“vurm i Tyskland for svenska idylliska miljoer” («npu-
CTpacTHe HEMLEB K MIWIUIMK IPHUPOIBI U 0OIIecTBa B
[IBeruny, nepeBos Hamt. — V.I1.).
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Hexoroppim kHuram A. JIMHATpEH MNPUILIOCH
MPONTH HEMPOCTOH MyTh, YTOOBI 3aBOEBATH BCEOO-
yro Jiro0oBb yuratenei. Tak, mpuMedaTeTbHbIM SIB-
nseTcs TOT (GakT, yTo Korma B 1945 r. m3maTenscTBO
Rabén & Sjogren («Paben u lll€rpen») oOBIBIIO O
KOHKypce A Aeredt B Bo3pacte 6—10 net, mpousse-
nenue Pippi Langstrump («Ilenmu JTMHHBIAYYIOK»)
oJiepKaio nodeay B KOHKYpCe, B TO BpeMs Kak KHHUTra
Alla vi barn i Bullerbyn («Bce mbr — neti u3 Byimep-
010») ocramach 0e3 BHUMAHHUS CO CTOPOHBI JKIOPH.
IIpu sTOM CcrycTs roa mocie BbIXOAA BTOPOM KHUTHU O
Ilennu B megarornyeckoil mpecce Cpeau YUTATENb-
CKHX IHCEM B ra3erax MOSBIISETCS KPUTHKA, HAIPaB-
JICHHass MPOTUB HIEH O «CBOOOJHOM BOCIHTaHHN,
IpeacTaBlIcHHON B kHure o Ilenmu, BwicTynmarouiein
OTPHULIATEIBHBIM MPUMEPOM M IOHBIX YHUTaTeNe.
Kak ormeuaer M. CTpEMCTENT, «I3bIK KHUTU Ha3bl-
BaJsICsl HEOPEXKHBIM U BYJBTapHBIM, a KHHra B IEJIOM
paznararomein» [7, c. 176]. B xputnueckux mucpmax
o0CyXIanuch OE3HPABCTBEHHBIC HIEH M IPHUKIIIOYE-
HUS TJIABHOM TepOMHY, HEBUHHBIE IIAJIOCTH NPU3HABA-
JIMCh aMOPAJIBbHBIMH, YTO MOTJIO OKa3aTh OTPHLATEIb-
HOE BIMSIHWE Ha FOHBIX uuTaTeneil. Cpeau B3pOCIHBIX,
He 000pHBIIMX CIOKET KHHT o [lernmm, ObuTH TE, KTO
BBICTYyTIAJI IPOTHB «CBOOOHOM IEIarorukm», BOCIHTA-
HHs, CBOOOJHOTO OT TNPHHYXACHHS, IOJJIePKAHNSI
CIOHTAHHBIX HMHTEPECOB JeTel Kak INpOsBICHHE YBa-
YKEHUS K JAeTSIM U Kak NpU3HaHHe peOeHKa COIManbHON
JIMYHOCTHI0. BBICOKO OonleHnBasi TBopuecTBO A. JIMHAIT-
peH, JLIO. Bpayne cuurtaet, 4To nmucaTenb 4YyBCTBYET U
MIOHUMAeT IICUXOJIOTHIO, Xapakrep aered. «Bce cos-
JIaHHBIE €10 TIEPCOHAXH — JKUBBIE, TIOJTHOKPOBHBIE JAETH
C NPHUCYIIMMH MM CKJIOHHOCTSIMH, TaJlaHTaMH, KalpH-
3aMu U ciaaboctamu. Takosel ee [lenmu JJnuHHEI Yy-
1ok, Muo, Kapicon, Omuns u3 JIEHHEOepry, MabIIIKa
Uépsen» [1, c. 152]. Panee Mbl onpenenuim, 4To UMEHA
JIBYX M3 TEPEUYHCIICHHBIX JIMTEPATypPHBIX INEPCOHAKEH
MIPOSIBUIM Ce0s1 B KAaueCTBE MPOU3BOJAMICH OCHOBHI B
COBPEMEHHOW ypOaHOHUMHUH.

OmHMM W3 U3BECTHBIX INBEJCKHX H3JaTesen
KHIKKH-KaPTUHKY, KPAaCOYHOTO W3JaHMSA U1 Ma-
JICHBKUX YHUTATENeH ¢ MHOTOYUCICHHBIMH I[BETHBIMU
WUTIOCTPAlMSIMA U MHHUMAJIBHBIM 00BEMOM TEKCTa,
cunraerca Dibs3a beckoB (Elsa Beskow, 1874-1953).
Ee HenmoBTOpHMBIE MITIOCTPAlMM HAXOAUM B POXKAE-
CTBEHCKHMX KaJeHAApsAX, OTKPBITKAX, COOPHUKAaX CKa-
30K U paccka3oB. O. beckoB U3BECTHA HE TOJIBKO Kak
WJLTIOCTPATOP, HO U aBTOpP HE OJHOTO JECATKA KHMT,
cpenn KoTopwix Puttes dventyr i Bldbdrsskogen
(«Ipursouenus: [lyrre B uepHHUHOM Iecy»), Olles
skidfird («JIppkHas mporynka Yme»), Tant Gronm,
Tant Brun och Tant Gredelin («Terymka 3eneHas,
Terymka Kopuunesas, Terymka Jlunosas u naaroni-
ka Cunwuit»). Ha3zBanme kuury, Beimeqmeit 8 1901 r.,
Tomtebobarnen («Jletu necHoro raomay, «Ilox cra-
poto cocHo#», «JlecoBuukm», «/letn THOMOB» U Ap.)
MOCIY)XWIIO TOSBICHUIO rojgoHuma Tomtebobarnens
Gata (2008). U.5. HoBuiikasi oT™MeYaeT, 4TO TBOpYE-
ctBo D. beckoB Bbicoko oueHuBaia A. JIMHArpeH.
Tak, B pacckase Pelle flyttar till Komfusenbo («Ilemnse
nepeeskaeT B coptup», «llemre mepeesxaer B KOH-

¢y3Ky») manpumk [leme, moccopuBIIMCH C POAMTE-
JIMH ¥ TOKHJasi POAHON oM, OepeT ¢ coboil KHHUTY
3. Beckor Tomtebobarnen, «4tobbl pa3BesiTh IypHOE
HAaCTPOCHHUE M HEYBEPCHHOCTh B 3aBTPALIHEM JIHE,
BBI3BaHHBIE CCOPOM ¢ poautesiMu» [6, c. 126].
HecMoTpst Ha TO 4TO B KHHI'€ IIBEJICKOTO MHCa-
tens Bap6py Jluumrpen (Barbro Lindgren, 1937)
Loranga, Masarin och Dartanjang («Jlopanra, Ma3a-
puH 1 JlapTaHbSH») TPH TIABHBIX T€pOS — WIEHBI OJ-
HOH cembu — namna Jlopanru, celH Maszapus, oren Jlo-
pauru — JlapTaHbsSH, TpPEAINOYTEHHE Ui HAa3BaHHA
ymuer Dartanjangs Gata (2007) 6suto oTmaHo mo-
CIIETHEMY U3 TIEPEYHCIICHHBIX IEPCOHAXKEH, 9TO, BO3-
MOJKHO, OOYCIIOBJIEHO €ro Hambojee CTpaHHBIM He-
MIPEICKa3yeMbIM MOBEJCHUEM. [ epoeB KHUTHM MOYKHO
YBHIETh B MYJNbT(QHIbMAaX, TeaTpajbHBIX MOCTAHOB-
Kax, ayAMOKHHMrax najiexo 3a mnpenenamu llIsennu.
A. lllTeiiman B pelCH3WW HA KHUTY yKa3aja, 4yTO Ie-
pOU MOTYT HAWTU OTKIUK M Y POAMUTENEH neTei, He-
CMOTpPS Ha TO, YTO CJIOKHO TOHSTH CIOKET MPOU3BE-
JICHUS, «PYKOBOICTBYSCH  3/PABBIM  CMBICIIOM»:
«...CPeI¥ B3POCIBIX YUTATEICH KHUTY OICHAT IPEKIC
BCEro T€, KTO JI0 CHUX IOp HE MPOYb MOAYPAYUTHCST U
nodanrazupoBathy [8]. Jlaypear wmexmyHapomHO#R
mpemuu mM. ['.X. Arnepcena (2004), maypeat npemMun
Actpun Jluaarpen (2014) u np. bap6py Jlunnrpes,
paboraromas B »aHpaxX II033MH, NPO3bI, KHHKKH-
KapTUHKH, YaCTO CaMa MILTIOCTPUPYET CBOM KHUTH.
CoOCTBEHHBIMU WJUTIOCTPALMSAMH TaK)XKe HAaroJl-
HEHBI PabOThI JPYroro HENPEB30WAEHHOTO MIBEJICKOTO
XYIOXKHHUKa-MIDTIOCTparopa, nucarenst Ceena Hypnk-
Bucta (Sven Nordqvist, 1946). B 1984 r. nossisercs
mepBasi HCTOPHS O BOPWIMBOM crapuke IlercoHe
(Pettson) u ero kore @unayce (Findus) —
Pannkakstdrtan («menunHBIt mIpory). [lomydms-
e BCEMHUpPHYIO ciiaBy KHuTH O [letcone u ®uHIy-
ce — Rdvjakten («Oxorta Ha mucy), Stackars Pettson
(«Iletcon rpyctuty), Pettson far julbesék («Poxaect-
BO B jomuke [lerconay) u ap. C. Hypaksucta mnepe-
BeJeHbl Ha Oosiee yeM 40 SI3BIKOB; MO HUM CTaBsIT
CIIEKTaKJIM, CHUMAOT MynabThuwibMbl. [IpaBna, B Ha-
3Banuu ynuiel Pettsons Gata (2011) 3amoxeHo ums
TOJIKO OJIHOTO M3 TJIaBHBIX MepcoHaXxkel — Pettson.
Ucropust mossiaenus kuuru Nils Holgerssons
underbara resa genom Sverige («Y quBHTEIbHOE MyTe-
mectBue Hunbca XonbrepccoHa ¢ TMKMMH TYCSMH 110
[IBenn») G6eper Hayano B 1900-x rr., xorga IlIBen-
cKoe BceoOIee OObEAMHEHHE YUUTENIeH HapOJHBIX
IIKOJI MPUHSIIO PElIeHUe M3/aTh Y4eOHHK IO reorpa-
¢un 1lIBeruyu, npenHa3HAYEHHBIA IS IIKOJIbHHUKOB
MIIQAIINX KIaccoB. VcmonHeHMeM 3aka3a CTaja ydu-
Tenap HapomHoi mkonsl Cenbma Jlarepnéd (Selma
Lagerldf, 1858-1940) (maypear HobeneBckoii mpemuw,
1909), onmcasmias B Cka309HOH (hopMe 3aHUMATEITLHOE
MyTeUIECTBUE «MaJlbYMKa-C-nanbyrkay Hunbca, nme-
HeM koTtoporo Ha3paHa yiuia Nils Holgerssons Gata
(2011), Ha cmmue Tycst mo mpocropam llIBenmu. He-
CMOTpSI Ha TO, UTO CIOXKET KHMIH, Bbienuiei B 1906—
1907 rr. B 2 4acTsx, HANOJHEH CKa30YHOCThIO U TaWH-
CTBEHHOCTBIO, B HEH IPUCYTCTBYET «MOpaJIbHO-
Tefarorudeckas OCHOBA, CTONb XapaKTepHas I JeT-
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CKOW JIMTEpaTyphl TOTO BPEMEHH, 3aKIIOYAIOIIAsCS B
TIOKa3e HPAaBCTBEHHOTO PA3BUTHSA TTIABHOTO T'epos M €T0
KOHEYHOM BO3HArpaxueHun» [6, c. 70].

Hatckas nutepaTypHasi OHUMHS B COBPEMEHHOM
IIPOCTPAHCTBE paiioHa Mapuxemip npeacTaBIeHa
mepcoHaXkeM JeTCKod ckaskm Tummelisa  (mar.
Tommelise, pyc. «/roiimoBouka») I'anca Xpucruana
Amnnepcena (Hans Christian Andersen, 1805-1875).
B cka3ke «0 cynpOe MaleHbKOro M MYKECTBEHHOTO
yenoBeka» [1, ¢. 69] mpocnexuBarOTCsl HapOAHbBIE
TIOBEPBSI, MPOUCXOIUT OYEJIOBEUYMBAHUE BOJIICOHBIX
NepCOHaXeH, MPEJCTaBUTENN >XKUBOTHOTO MHpa CTa-
HOBSITCSI TTOJTHONIPAaBHBIMU JEHCTBYIOIIUMHE JIUIIAMHA —
IpY3psIMH W BparaMd TJIaBHOH TEpOWHU KPOIIKU
JroliMoBOUYKH. JIMYHOE MMSI BBIMBILUIEHHON I'€pOMHHU
Tummelisa mnepenuio B TrOpPOACKOW TOMOHHUM —
Tummelisas Gata (2010).

JluteparypHOE TBOPYECTBO M3BECTHOTO HOPBEX-
ckoro mmcarens TypOsépua DOruepa (Thorbjorn
Egner, 1912-1990) naxoaut oTpaskeHnue B ypOaHOHU-
Max pailoHa Mapuxeiuib. IMs 0JHOrO U3 repoes cka-
3ouHoii noBectH Klas Kldttermus och de andra djuren
i Hackebackeskogen (umops. Klatremus og de andre
dyrene i Hakkebakkeskogen, pyc. «IIpukmtodenust B
necy Enku-na-T'opke», «Beprtuxsoct, unu Ilonnas
MIECCH, MPSHHUKOB, MOXWIICHWH W TOIBUTOB JXU3HBb
[Ipuropka-copok-HOPOK»), COMPOBOKAAEMON HILITIO-
CTpamusiMu caMoro aBtopa, Klas Kldttermus — osT u
TIEBEI] MBIIIOHOK BepTUXBOCT — BBICTYIaeT IpPOU3BO-
JIsieil ocHOBOM s HamMeHoBauus yiuiel  Klas
Kldttermus Gata (2008). BBIMBILIEHHBIH aCTHOHHM
Kamomilla stad w3 apyroii nmosectu mwmcatens Folk
och rovare i Kamomilla stad (wops. Folk og rovere i
Kardemomme by, pyc. «Pa36oiinuku u3 Kapaamonay)
MOTHBHPYET  TOPOACKOH  TOHNOHMM —  yJHIA
Kamomillagatan (2010). TIpaBma, CTOKIOJBMCKHIA
TOJOHUM HE COXpaHWI TONOTpadUYECKUl TEePMUH
stad ‘ropon’, IpeCTABICHHBIN B HA3BAHUHU MTOBECTH.

[IpuMewaTensHO, YTO UMS OJHOTO M TOTO )K€ BHI-
MBIIUICHHOTO 00BEKTa PacIpOCTpaHsIeTCS HA Pas3iid-
HBIE OOBEKTHI TOPOJICKOW TEPPUTOPHH 32 IpeaeiaMu
pationa Mapuxemib 1. Ctokronbema. Tak, uMs, TouHee
KJIMYKa, TJIaBHOTO Ieposi CEPHH KHHUT O MPHUKIFOYSHH-
six 6ecxBocroro korenka Pelle Svanslos (BecxBocThrii
[lenne) mBenckoro mucarens Mocra Kuyrccona
(Gosta Knutsson, 1908—1973) BBICTyIaeT B KayecTBe
MOTHBHPYIOILEH OCHOBBI [UIsl IBYX TOIHOHHMOB: TOJI0-
Huma Pelle Svanslos Gata (2011) B paiione Mapu-
Xemwib u oitkomomonuma Pelle Svansios hus (2008)
(Hom-my3eit becxBocroro Ilemie) B r. Yncane. Ilep-
Bas KHUra o npukioueHusx Ilemne Pelle Svanslés pd
dventyr («IIpukmouenns becxBocruxka Ilemre»), mpo-
TOTHIIOM KOTOPOTO MOCITYKWJI peallbHBIN KOT U3 JET-
CTBa THcCaTeNs, Kak U IpyTrue repow, Bemuia B 1939 r.
U, KaK ¥ NOCIIeNyolhe KHUTH nucaTes, Oblia mepe-
BeJieHa Ha MHOrue si3blku. I[lpuBeneM ere mpumep.
B 1972 r. BeIXOOUT KHMXKKa-kaptuHka God natt,
Alfons Aberg («CriokoitHoi HOYM, AKCENb») IIBE-
CKOTO XYIOXKHHKa-WIDIIOCTpaTopa, mucareins [ yHui-
ne1 beprerpém (Gunilla Bergstrom, 1942-2021). Bno-
CIIEJICTBUHM TJIABHBINA nepcoHax Kuuru Alfons Aberg

(Amedorc Obepr) cTaHOBUTCS TepoeM MyJbTcepHaia
U MHOXECTBAa HCTOPHH, INPEICTaBICHHBIX aBTOPOM
6osee yem B 20 kHHUrax. OTEUECTBEHHBIM YNTATEISIM
repoil M3BeCTeH Takxke 1o Kuuram Raska pd, Alfons
Aberg («JlaBait ckopeii, Axcensy»), Aja baja, Alfons
Aberg («Hy Th1 1 BeiyMIIHK, AKcens!»). Heobbraaii-
Has TOMYJISAPHOCTh I'eposi paclpocTpaHWiIach M Ha
TOPOJICKOE TMPOCTPAHCTBO: B KadeCTBE MOTHUBHPYIO-
meit ocHOBBI A romonuma Alfons Abergs Gata
(2010) B paiione Mapuxemnib, a TakK)Ke OMKOJJOMOHHUMA
Alfons Abergs Kulturhus (2012) (KynbTypHblii HeHTp
Anbgonca Obepra) B r. 'eTebopre.

[IBexckas cemeiinas mapa mucareneid FOs u To-
mac Bucmangep (Jujja Wieslander, 1944; Tomas
Wieslander, 1940-1960) co3nana 3HaMEHHUTYIO CEPHUIO
KHUT, XYHOKHHUKOM MHOTHX KOTOPBIX SIBIISIETCS
C. HypnkBuct (cM. BBIIIE), O JIOOOMBITHOM KOpOBE
Mamma Mu (Mama My) u ee npyre Bopone Krdkan
(Kpakc) — Mamma Mu och Krdkan («Mama My u Bo-
pon»), Mamma Mu dker rutschkana («Mama My u
cHerokat»), Mamma Mu far ett sar («Mama My mopa-
HWIack») U ap. HeoObluHas daHTa3us KOpOBBI, XKeja-
HHE UTpaTh, YNTATh KHHUTH, KAaTAaThCsl Ha CHErOKare Ha-
CTOJIBKO MMIIOHMPOBAIN JETSIM M B3POCIBIM, YTO TO-
POZICKOE TPOCTPAHCTBO IOMOJIHWIOCH JIPUMOHUMOM —
Mamma Muparken (2010).

Honynspuocts B 1965-1970 rr. B llIBenuun net-
CKOr0 MHOrocepuitHoro MyneTduiema Pellepennan
och Suddagumman («Ilemtenensan u CynaaryMmMany,
O6ykB. «Pyuka Ilenne u Jlactux»), co3ganHoro I'yHHe-
nem Jlunrme (Gunnel Linde, 1924-2014) u wapucoBas-
Horo Yibthom JIéprperom (Ulf Lifgren, 1931-2011),
He mponuia OeccrneaHo. O30pHBIE TPUKIIOYEHUS
manpurka Pellepennan (IleseneHHaH), MPOSBIISBILC-
ro OocoObIii MHTEpeC K PHCOBAaHHMIO, M €ro Mojpyre
Suddagumman (CymaarymmaH), KOTOpOW HpPaBHIOCH
CTHpaTh €ro PHCYHKH, IMOJIOOWINCH KakK AETCKOMY,
TaK ¥ B3POCIOMY 3pHTEIIO0, YTO CIIOCOOCTBOBAJIO ITO-
SIBJICHUIO TOPOJACKOTO Teorpa)uueckoro Ha3BaHHSA,
yimunel Suddagummans Gata (2010), motuBHpOBaH-
HOro mosToHMMoM Suddagumman.

He wMeHee W3BECTHBIM MEPCOHAXEM CpeIH
mBeAcKkux geredd, uvem llennu JInMHHBIHYYIIOK,
Omwmnb, Hwunbe, saBusercs Kpakens Crekrakenb
(Krakel Spektakel), umst KOTOpPOTO HCIOIB30BAHO B
KayecTBe MPOM3BOJSIEH OCHOBBI Ui Ha3BaHUS
ymunpel Krakel Spektakels Gata (2011). Kpaxkens
CriexTakesb — repoi KHUT, GpUIbMa-MIO3HKIIa LIBEJI-
CKOTO T03Ta, NMEePEeBOAYNKA, JIUTEPATYPOBEaa, aBTOpa
6onee 50 xuur, oOmagaresss OOJBIIOTO KOJIMYECTBA
nuTepatypHbIx  Harpan Jlennapra  XeubcuHTa
(Lennart Hellsing, 1919). Ote4ecTBeHHBIN YUTATEND
3HAKOM C TepoeM 1o kHure ctuxoB «Kpakens Crek-
TaKelb: Bce KyBBIpKOM !», BeIemeii B cBeT B 2000 T.
Wms emre ofHOTO TIEpCOHAaXka JeTCKoit KHUTH Boken
om bagar Bengtsson («Kumra o mekape
benrtccone») Bagar Bengtsson (ITekaps benrrccon)
JI. XennpcuHTa HaxoJAWM B Ha3BaHWUW yJUIel Bagar
Bengtssons Gata (2010). IlpaBma, mepBoHAYaILHO
MPOM3BEACHUE KPUTUKOBAIN M3-32 JIETKOTO OTHOIIE-
HUSL K CMEPTH M HIYTOK IPO LIEPEMOHHIO IIOXOPOH,
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MIPEICTABICHHBIX B CIOXKETe. B TeueHne HECKONBKHUX
JIeT KHUTa ObLIa 3amperieHa B On0IrmoTeKax.

Agaton Sax (Araton Caxkc) — eme OAWH JIHTEpa-
TypHBII Tepol CepuM NETEKTUBHBIX POMAHOB, BBI-
weamux B nepuon ¢ 1955 no 1978 rr., ube ums npen-
CTaBIIeHO B Ha3BaHuu yiuipl Agaton Sax Gata (2010).
Bonbiryto yacth nepeBogoB KHUT 00 AratoHe Cakce
Ha aHIJIMMCKUM S3BIK BBINOJHWI nucatens Humbe-
Vnodp Opanuen (Nils-Olof Franzén, 1916-1997) ca-
MocTosaTenbHo. [lpu 3tom, kak ormeuaet L. beppu,
¢upM 00 Arate Cakce B cBOE€ BpeMs CUMTAJICS ca-
MBIM YCIICIIHBIM CKaHIMHABCKUM [ETCKTHBHBIM Ce-
pHaioM JUisl leTell Ha OPUTAHCKOM aHIJIMHCKOM SI3bI-
K€ — HE HCKIIIOUEHO, YTO 10 MIPUINHE TOTO, YTO aBTOP
MoKa3all IJIOTHYIO CBsi3b Mexay Ararom CakcoMm U
Ckotnana-SIpaoM, a 3TO HallOMHUHAET O TaKWX OpH-
TAHCKUX JAETeKTHBHBIX reposx, kak Illepiox Xommc,
uHcnekrop Jlecrpeiin [9].

[IIBeackast «IeTEKTUBHAs KOJUIEKIMA» TaKoKe
MpeJCcTaBIcHa B Ha3BaHWM yIHUIEl Ture Sventons Gata
(2011) mmeneM uacTHOro AerekTHBa Ture Sventon
(Type CsentoH) — repost aesatu KHAT Oxe XOIbM-
oepra (dke Holmberg, 1907—1991). OreuecTBeHHBII
YHUTaTEeNb 3HAKOM C pacciiefoBaHIAMH Ture Sventon n
€ro MOMMKOH MPECTYIMHUKOB OJ1aroaps nepBoil KHUre
aBTopa Ture Sventon, privatdetektiv («Trope CBeHTOH,
YACTHBIN JETEKTHBY), U3JIAHHOW Ha IBEJCKOM SI3BIKE
B 1948 r., HO mnepeBEeACHHOM Ha PYCCKUM S3bIK
B 2005 T.

3akaiouyeHue

CraHOBNIEHNE W Pa3BUTHE TBOPYECKOH JESITEINb-
HOCTU YIIOMSHYTBIX B CTaTb€ HI/IcaTeHeﬁ, IMO3TOB, XYy-
JIOKHUKOB-MJUTIOCTPATOPOB  3aCITy’KHBAIOT TOHKOTO
HCCIIEJ0BATEIbCKOTO aHAIN3a, YTO HE BXOMIIO B LIENIU
HacTosmed crarbu. Tarke MBI JIMIIb O0O03HAYMIN
MMPOU3BEACHUSA, OTINYAIOIIHUCCI HIHpOKOﬁ HU3BCCTHO-
CTBIO W HAIOJIHCHHBIE CAMOOBITHBIMU KapTHHAMH Ha-
LMOHAJIBHOW JKU3HM, COOCTBEHHOW ¢(uiocopuerd aB-
TOPOB, U BBIIEIHIN NTEPCOHAXKEH, 001 1al0NX HHTE-
PECHBIMH ~ HETIOBTOPHUMBIMH ~ XapakTepaMH, HMEHa
KOTOPBIX IOCIYKUIM MOTUBAallMOHHON OCHOBOM Yp-
0aHOHMMOB M JAPHMMOHHMMOB MHKpOpaiioHa AHHeIallb
paiiona Mapuxess T. CTOKIoJIbMa.

IIpoananu3upoBaB TOMOHUMUYECKYIO KaTETOPHIO
«CkaHIMHABCKAs Je€TCKas JHUTEparypay, HpeacTaB-

JICHHYIO B IIpOCTpaHCTBe I'. CTOKrojlbMa B KOIHYECTBE
21 eqWHULEBL, MBI IPUIIIIH K CICTYIOMINM BBIBOAAM:

1. PacmpocTpaHeHHBIH THI CIOBOOOpa3OBaHUs
ypOaHOHNMOB M IPUMOHHMOB, MOTHBHPOBAHHBIX I10-
STOHHUMAaMHU, — CJIOBOCOYETaHHE.

2. JlurepaTypHass OHHMMHs PENPE3CHTUPYETCS
IpolieccaMy TPAaHCOHUMM3ALUU aHTPOIIOHUMOB, KITH-
4eK, mpo3BuIl (18 OHMMHYECKHX EIWHUI]), OHKOHH-
MOB (2 OHUMHYECKUE €TUHUIIBI), ACTUOHUMOB (1 oHU-
MHUYECKas €AWHHIA) B TOIOHHMBI M aropoHHMBI, a
TaKXke JPUMOHUMBI.

3. JluteparypHasi OHMMMs, NPEACTABICHHAs Ha
ypoBHE TOMOHUMOB (cM. Pelle Svanslos Gata, Alfons
Abergs Gata), ne orpannumBaeTcs TOJLKO MPOCTPaAH-
cTBOM paiiona Mapuxesmib r. Ctokroisma. [TosToHH-
MBI PENPE3CHTHPYIOTCS B TONOHMMHUKOHE IPYTHX
LIBEJICKUX TOPOJIOB M PAcCHpPOCTPAHSAIOTCS Ha HHBIC
MIPOCTPAaHCTBECHHBIE OOBEKTHI TOPOACKOH TEPPUTOPHU
(OMKOIOMOHHMBEI).

4. ACCOPTHMEHT IIBEJCKOrO, HOPBEXCKOTO,
JATCKOTO JIUTEPAaTypHOIO «HHBEHTApSA», y4acCTBYIO-
mero B ()OPMHUPOBAHUHM M PA3BUTHUH JIMIHOCTH pe-
OeHKa, a Takke TOPOJICKOTO MPOCTPAHCTBA, HE Orpa-
HHUYEH: OT repoeB M3 KHIDKEK-KapTHHOK, MPeJHa3HA-
YEHHBIX JUIS CaMBIX MAaJIeHBKMX YHTaTeleH, o
MIEPCOHAXEH, TPEACTABIAIONINX OCOOBI HMHTEpec
JUISl IOAPOCTKOB M UX POAMTEICH.

IIpoBeneHHBI HAMM KyJIBTYpOJIOTMUECKUN aHa-
713 ypOaHOHMMOB U IPUMOHHMMOB paiioHa Mapuxeiib
r. CTokrossMa, MOTUBHPOBAHHBIX ITO3TOHUMAaMH, IO-
3BOJISIET OIPEAEINTh BO3MOXKHBIE BEKTOPHI JaJIbHEH-
IIMX WCCIIEOBAaHUI, CBA3aHHBIE C TIOMCKOM OTBETOB
Ha BOTIPOCHI:

1. Yem ompenesneH BEIOOP UMEHH BBIMBIIIIIEHHO-
T'O Teposi B Ka4eCTBE MOTUBHPOBKH TOMOHMMHUYECKOTO
o0BexTa’?

2. CymecTByIOT JIM NPOTOTHUIBI y KaXJIOTO pac-
CMOTPEHHOT'0 B CTaThe JTUTEPATYPHOTO Teposi?

3. Ilpomomxurcs nu B Oyxmymiem oOoramieHue
MPOCTPAHCTBA IIBEACKON CTOJHIBI 3a CYET JIUTepa-
TYpHOI OHUMUU?

OTBeTHI Ha MOCTABJICHHBIE BOIMPOCH MOTYT Ipe-
CTaBUTH aBTOPOB MPOM3BEJICHUI B HOBOM CBETE, pac-
KPBITh HEBEJOMBIE 10 ATOTO I'PAaHH WX TBOPYECTBA,
a TaKkKe PacIIMPHUTH 3HAHUS B 00JIACTH COBPEMEHHOM
«TOTIOHUMHYECKOIN» )KU3HHU IIBEICKON CTOIHUIIBI.
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